Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,

semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - ENGLISH

Revelation 4 — clausal layout

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY A’

The same clause-by-clause layout, line-aligned with the Greek edition: each line
renders one clause or discrete phrase, colored by the Greek clause's syntactic type,

with indentation marking levels of subordination.

(independent) Cparticipial) (relative) Ccause) (comparative) (content) (conditional) (phrase modifier)

-’\’ dashed = verbless [ suspended

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,

lines fall back to stepped indent columns.)

The open door — ‘Come up here’ 2:1-24

1 [ After these things I looked, j independent — si6ov — the seer's verb; a new vision opens

.................................................................

' and behold, a door standing open in heaven — ' independent — (Sou + nominative tableau — the door simply there, no verb; perfect nvewypevn:

.................................................................

already open



E comparative — w¢ odAmyyog — the comparison of 1:10 repeated verbatim

’

participial — solecism — masculine Aéywv with feminine ¢wv1y: the speaker behind the voice, not the noun, governs the gender

[ ‘Come up here, j content — the summons — AvdBa, up through the open door

[ and I will show you J content — the promise — &¢i&§w echoes the book's opening commission (1:1)

( what must take place after these things.’ J relative — on &ei§w — & 8¢l yevéoBay, the divine necessity (Dan 2:28-29)

2 [ At once I was in the Spirit, ] independent — €yevéuny v vebpatt — the seer's transport, as at 1:10

The throne and its court 4:2b-sa2

VV. 2B-3 — THE THRONE, AND THE ONE SEATED: JASPER, CARNELIAN, EMERALD

[ and behold, a throne stood in heaven, j independent — gkelto — the tableau's one finite verb: the throne simply set there

______________________________________________

______________________________________________

___________________________________________________________________________________________

3 | and the one seated like jasper and carnelian stone in appearance, | independent — verbless comparison — gemlight in place of a form (Ezek 1:26-

__________________________________________________________________________________________

i and a rainbow around the throne, like an emerald in appearance. independent — solecism — masculine duolog with feminine iptg; the covenant

bow (Gen 9:13; Ezek 1:28)

V.4 — THE TWENTY-FOUR ELDERS

________________________________________________________________

4 And around the throne, twenty—four thrones, independent — case-jumble — accusative 8povoug beside nominative Té0oapeg: the tableau's

________________________________________________________________

__________________________________________________________________

\

i and on the thrones, twenty—four elders seated, | independent — accusatives — as if lSov still governed the vision

[ clothed in white garments, J participial — the victors' dress (3:5, 18)




" and on their heads, golden crowns. | independent — otepavoug — the wreaths that v. 10 will surrender

VV. 5-6A — BEFORE THE THRONE: STORM, TORCHES, THE SEA OF GLASS

5 [ And from the throne come flashes of lightning and voices and peals of thunder; J independent — the Sinai storm (Exod 19:16) — a finite present

amid the tableaux; the refrain of 8:5; 11:19; 16:18

_________________________________________________________________________

[ which are the seven spirits of God, ] relative — solecism — neuter & with feminine Aaumadeg: the identification (1:4; Zech 4:2-10) overrides

agreement

_________________________________________________________________________________

6 - and before the throne as it were a sea ofglass like crystal ' independent — wg hedges the whole — everything is only ‘like’; the firmament of Ezek

__________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________

{ And in the midst of the throne and around the throne, four living creatures | independent — Ezekiel's cherubim (Ezek 1:5) posted at the throne

~________________________________________________________________________________________;:w:w:w:w:w:w;_

itself

[ full of eyes in front and behind. ] participial — yépovta opbaiudv — all-seeing vigilance (Ezek 1:18; 10:12)

( each one of them having six wings apiece, j participial — solecism — €v kaf’ €v... €xwv, masculine singular for neuter plural; Isaiah's six-winged

seraphim (Isa 6:2)

( are full of eyes all around and Within, ] independent — yepouolv — the verb arrives and resumes the suspended subject




The ceaseless worship 4:80-11

V. 8B — THE TRISAGION, WITHOUT REST

[ and they have no rest day and night, j independent — avdamauvolv ouk €xouotv — the liturgy never stops

! content — the trisagion — Isa 6:3, a verbless acclamation; Tavtokpdtwp for NIXAY

phrase modifier — the name-in-time (1:4, 8), here with 6 R first — article + finite verb, the

indeclinable formula worn as a name

VV. 9-11 — THE ELDERS CAST THEIR CROWNS: THE AZI0Z HYMN

9 ( And whenever the living creatures give glory and honor and thanks to the one seated on the throne, J conditional — temporal frame

leaning on mecodvtat below — étav with future indicative 8woouoty, a solecism; the futures paint the ever-repeated act

{ to the one who lives forever and ever, | phrase modifier — apposition — the Enthroned is the Living One (Dan 4:34; 12:7)

______________________________________________________

10 [ the twenty-four elders will fall down before the one seated on the throne ] independent — apodosis of the §tav frame — mecodvTat

( and will worship the one who lives forever and ever, j independent — mpookuviicoualy — the appositional title repeated verbatim from v. 9

[ and will cast their crowns before the throne, ] independent — the crowns of v. 4 returned to their giver

the throne

( to receive the glory and the honor and the power, J content — epexegetic infinitive — what the Worthy One is worthy of

( for you created all things, ] cause — the ground — worthiness rooted in creation, cu emphatic

[ and by your will they existed and were created’ ] cause — the coordinate ground — foav kal ektiocBnoav: they were, and were created,

both by his will



Analysis. Revelation 4 is a vision, and the shape shows it: almost nothing is a sentence.
After the two seer-verbs that open each half of the frame (eidov v. 1, éyevéunv év nvebuatt
v. 2), the throne room builds as a flush-left kai-chain of verbless nominative tableaux —
dashed line after dashed line: the open door, the first voice, the One seated, the rainbow, the
twenty-four thrones, the torches, the sea of glass, the four faces one per line — Semitic
parataxis, with only rare finite verbs breaking through (¢keito v. 2, the Sinai storm's
gkmopevovTal v. 5, yépovotv v. 8). The two hymns hang as blue quoted columns under their
speech-participles: the trisagion under the Aéyovteg of the unresting creatures, the "A10g
hymn under the Aéyovrteg of the prostrate elders, each with its grounds stacked beneath.
John's solecisms are flagged, not corrected: masculine Aéywv with feminine wvn (v. 1),
masculine 8uotog with feminine ipig (v. 3), accusative Opévoug beside nominative téooapeg
(v. 4), neuter & with feminine Aaunddeg (v. 5), masculine €xwv with neuter {@ov/{Ga (vv. 7,
8), the indeclinable 6 v (v. 8), §tav with the future indicative (v. 9), and the nominative-
for-vocative 6 kUp1o¢ kai 6 O0¢ UGV (v. 11). The one structural choice of weight: the tav
frame of v. 9 is laid out like a protasis, leaning forward with no anchor on the future
necoUvtal sequence of v. 10 — the futures describing not one event but the liturgy's

perpetual round.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are
interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the
chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or
attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the

interlinear and follows the standard critical text.



